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บทคัดย่อ 
 บทความวิชาการเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์ (1) เพื่อถ่ายทอดต านานเรื่องเล่าของเทศกาลตรุษจีน (2) เพื่อทราบ
ความเช่ือ ธรรมเนียมปฏิบัติในวันตรุษจีนและอาหารมงคลของไหว้เกี่ยวกับเทศกาลวันตรุษจีน (3) เพื่อทราบถึง
วิวัฒนาการและการเปล่ียนแปลงธรรมเนียมปฏิบัติของเทศกาลตรุษจีนในช่วงปี 2508 - 2566 (กลุ่มคน Gen X 
และ Gen Z) ผลจากการศึกษาพบว่า ตามการศึกษาวัตถุประสงค์ท่ี (1) คือ เพื่อทราบต านานเรื่องเล่าของเทศกาล
ตรุษจีน พบว่า เทศกาลตรุษจีนมีท่ีมาต านานความเช่ือเรื่องของ “เหนียน” สัตว์ประหลาดตัวใหญ่แสนดุร้าย 
ในต านานความเช่ือของคนจีน เป็นท่ีมาของการกลัว 3 ส่ิง นั่นคือ “สีแดง แสงไฟ เสียงดัง” วัตถุประสงค์ท่ี (2) 
เพื่อทราบความเช่ือ ธรรมเนียมปฏิบัติในวันตรุษจีนและอาหารมงคลของไหว้เกี่ยวกับเทศกาลวันตรุษจีน กล่าวได้ว่า 
วันตรุษจีน คือ วันขึ้นปีใหม่ของจีน และเป็นวันแรกของฤดูใบไม้ผลิ เป็นเทศกาลท่ีมีความหมายต่อชีวิตของ
เกษตรกรจีนมาก และ  สมัยนั้นชาวจีนให้ความส าคัญกับการเพาะปลูก จึงให้ความส าคัญกับปฏิทินจันทรคติด้วย 
เพื่อเตรียมเพาะปลูก เก็บเกี่ยว รวมถึงเตรียมไหว้เทพเจ้าในวันส าคัญ ส่วนเทศกาลตรุษจีนท่ีคนไทยเช้ีอสายจีน
คุ้นเคยแบ่งออกเป็น 3 วัน แต่เทศกาลตรุษจีนในประเทศจีนซึ่งรัฐบาลประกาศเป็นวันหยุดราชการนั้นยาวนานถึง 
7 วัน โดยแบ่งออกเป็น 3 ช่วงเช่นเดียวกัน คือ วันจ่าย วันไหว้ และวันถือหรือวันเท่ียว อาหารมงคลของคนไทย
เช้ือสายจีนและคนจีนแตกต่างกันเชิงความหมายเท่านั้น ส่วนขนม ประเทศไทยกับประเทศจีนต่างกันอย่าง
ชัดเจน ไม่มีขนมท่ีใช้เหมือนกันเลย ประเทศไทยใน  การไหว้วันตรุษจีนจะใช้ขนมเข่ง ขนมเทียน ขนมถ้วยฟู 
และประเทศจีนในการไหว้วันตรุษจีนจะใช้ลูกอมกับคุกกี้ ท้ังคนไทยเช้ือสายจีนและคนจีนมีส่ิงท่ีควรปฏิบัติกับ
ไม่ควรปฏิบัติ ท่ีเหมือนและแตกต่างกันแค่ในบางกรณี อาทิ คนไทยเช้ือสายจีนเช่ือว่า ช่วงเทศกาลตรุษจีน  
ห้ามกวาด หรือท าความสะอาดบ้าน แต่ส าหรับคนจีนยังท าความสะอาดบ้านได้ แต่ห้ามเอาทรัพย์สินทุกชนิด
แม้แต่ขยะออกไปท้ิงไว้ข้างนอกบ้าน และสุดท้ายวัตถุประสงค์ท่ี (3) เพื่อทราบถึงวิวัฒนาการและการเปล่ียนแปลง
ธรรมเนียมปฏิบัติของเทศกาลตรุษจีนในช่วงปี 2508 – 2566 (กลุ่มคน Gen X และ Gen Z) สามารถสรุปได้ว่า  
1-10 นักวิจัยอิสระ 
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“สถาบันครอบครัวยังคงเป็นหัวใจหลักของเทศกาลตรุษจีนเสมอ” พฤติกรรมการซื้อของไหว้เจ้าจะทันสมัยขึ้น
เน้นท่ีความสะดวกเป็นหลัก อาหารไหว้เจ้าก็เปล่ียนไปเป็นแบบสมัยนิยม ท่ีเช่ือว่าจะช่วยอ านวยความสะดวก
และท าให้บรรพบุรุษสะดวกสบายข้ึน การเผากระดาษเงินกระดาษทองในช่วงตรุษจีนอาจส่งผลท าให้เกิดปัญหา 
มลพิษ ก็มีแนวโน้มลดลงในปัจจุบัน วันเท่ียวตรุษจีนก็ไม่คึกคักเหมือนก่อน ท้ังพิษเศรษฐกิจ โรคระบาด และ
ญาติพี่น้องท่ีรวมตัวกันน้อยลง และไฮไลท์ของเทศกาลตรุษจีนคือ อั่งเปา ด้วยเทคโนโลยีท่ีทันสมัยขึ้น ก็ใช้
เทคโนโลยีแจกอั่งเปาได้ไม่ต้องพึ่งซองแดง ถือเป็นเทรนด์ใหม่ท่ีฉีกขนบธรรมเนียมส าคัญของเทศกาลตรุษจีน 

ค าส าคัญ: ความเช่ือ, เทศกาลตรุษจีน 

Abstract 
 The purpose of this academic article is to transmit the legends of the Chinese New Year 
festival, understand the beliefs and practices of the Chinese New Year festival and the auspicious 
food for the Chinese New Year festival, and understand the evolution and changes in the 
practices of the Chinese New Year festival during the period 1 9 6 5 - 2 0 2 3  ( Gen X to Gen Z) .  
The research reveals that, in pursuit of the first objective, the Chinese New Year festival is 
based on the legend of the Nian, a ferocious beast in Chinese mythology.  The Nian is afraid 
of three things:  red color, fire, and noise.  Regarding the second objective, it marks the Chinese 
New Year, the beginning of the agricultural season, holding significant cultural importance for 
Chinese farmers.  During this time, the Chinese pay attention to agricultural activities, 
emphasizing the preparation of the lunar calendar for planting and harvesting, as well as 
making offerings to deities on important occasions.  While the Thai Chinese and Chinese 
diaspora celebrate the festival over a period of three days, the official Chinese New Year 
holiday declared by the Chinese government extends up to seven days, divided into three 
phases:  the reunion day, the worship day, and the travel day.  Notably, auspicious foods differ 
between Thai- Chinese and Chinese cultures, with distinct preferences for traditional treats. 
During the Chinese New Year festival, Thai-Chinese people typically offer traditional treats such 
as khanom khang, khanom thian, and khanom thuay fu, while Chinese people offer candies and 
cookies.  Both Thai-Chinese and Chinese people share some common practices and differences, 
such as the belief among Thai-Chinese people that cleaning or sweeping the house is prohibited 
during the Chinese New Year festival.  In contrast, Chinese people still engage in house cleaning 
activities, but they are prohibited from disposing of any belongings, including waste, outside 
the home during this period.  In relation to the third objective, the study concludes that the 
family institution remains at the core of the Chinese New Year festival.  Contemporary trends 
in purchasing offerings emphasize convenience, and modern popular beliefs surround auspicious 
foods that are thought to enhance comfort.  Traditional practices, such as burning silver and 
gold paper during the Chinese New Year, have declined due to environmental concerns.  
The contemporary Chinese New Year festival is less boisterous, with fewer economic burdens, 
disease outbreaks, and a decrease in the gathering of extended family members.  The highlight 
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of the festival has shifted to the use of modern technology, such as digital red packet distribution, 
challenging the significant traditional norms associated with the Chinese New Year festival 

Keywords: Beliefs, Chinese New Year Festival 

ต านานเร่ืองเล่าของเทศกาลตรุษจีน 
 Zhongwensmimi (2565) ได้เล่าว่า ในต านานและเทพนิยายจีนโบราณกล่าวถึงสัตว์ประหลาดส่ีขา
ชนิดหนึ่งช่ือว่า “ซี (夕)” เมื่อถึงช่วงฤดูหนาว แน่นอนว่าปริมาณอาหารย่อมขาดแคลนนั่น จึงท าให้มันมัก 
เข้าไปใกล้เขตชุมชนหรือหมู่บ้านเพื่อหาอาหาร ด้วยร่างกายท่ีใหญ่โต อารมณ์และอุปนิสัยท่ีดุร้าย ท าให้เป็น
ชนวนเหตุแห่งภัยพิบัติมาสู่หมู่บ้านนั้น ๆ ซี จะเข้ามาในหมู่บ้านในยามกลางคืน เข้ามาจับสัตว์เล้ียงของ
ชาวบ้านกินเป็นอาหาร และท าร้ายผู้คนจนถึงบาดเจ็บล้มตาย เป็นท่ีหวาดกลัวต่อชาวบ้านยิ่งนัก  ครั้นเมื่อย่าง
เข้าฤดูใบไม้ผลิ ชาวบ้านต่างต้องละท้ิงบ้านเรือน หนีเข้าไปหลบอยู่ในป่าไผ่ และอาศัยอยู่ในป่าจนกว่า ซี  
จะจากไป ซึ่งก็จะใช้เวลาราว 15 วัน โดยประมาณ เป็นอย่างนี้ในทุกครั้งท่ีในคืนย่างเข้าสู่ฤดูใบไม้ผลิ ต่อมา 
เมื่อย่างเข้าสู่ฤดูใบไม้ผลิอีกครั้ง ณ หมู่บ้านแห่งหนึ่ง ชาวบ้านต่างก็จัดเตรียมเก็บข้าวของเพื่ออพยพเข้าไปอยู่ 
ในป่า ระหว่างนั้น มีนักพรตชราคนหนึ่งเดินทางผ่านหมู่บ้าน ชาวบ้านต่างวุ่นวายกับการอพยพ มียายเฒ่าคนหนึ่ง
อาศัยอยู่ท้ายหมู่บ้าน ได้น าอาหารมาให้กับนักพรต และเอ่ยปากชวนให้อพยพไปด้วยกัน เพราะคืนนี้จะเป็น
เวลาท่ี ซี จะเข้ามาในหมู่บ้าน เมื่อนักพรตทราบเรื่องท้ังหมดแล้ว ก็ยิ้มอย่างสบายใจ ไม่ได้ตกใจกลัวแต่อย่างใด 
และกล่าวว่า “ ข้ามีวิธีท่ีจะก าจัด ซี ให้พ้นไปจากหมู่บ้านของเจ้า ขอเพียงยายเฒ่าให้ข้าอาศัยอยู่ในบ้านของ
ท่านเพียงคืนเดียวเท่านั้น” ยายเฒ่าเห็นท่าทางของนักพรตยิ้มอย่างมีความเช่ือมั่น ก็เลยตกลงรับข้อเสนอให้
นักพรตค้างอยู่ท่ีบ้านหนึ่งคืน 
 เมื่อถึงเวลาเท่ียงคืน ซี ได้เข้ามาในหมู่บ้าน แต่ครั้งนี้บรรยากาศไม่เหมือนกับทุกครั้ง เพราะทุกบ้าน 
ต่างร้างคนอยู่อาศัย ไม่มีแสงสว่าง แต่มีอยู่บ้านหนึ่งท้ายหมู่บ้านท่ีมีแสงสว่างลอดออกมา ซี จึงมุ่งหน้าไปท่ีบ้าน
หลังนั้น เมื่อเข้าไปใกล้ ซี เห็นหน้าบ้านติดกระดาษสีแดงผ่ืนใหญ่เอาไว้ ภายในบ้านก็จุดไฟสว่างจ้า ก็เกิดความกลัว 
ไม่กล้าเข้าใกล้ ซี แม้จะกลัวสีแดงของกระดาษท่ีติดไว้หน้าบ้าน แต่ก็พยายามจะบุกเข้าไปในบ้าน ทันใดนั้น ซี  
ก็ได้ยินเสียงระเบิดดัง ปัง! ปัง! ปัง! ติดต่อกัน ซี ตกใจกลัวยิ่งนัก ทันใดนั้น ลมได้พัดประตูบ้านเปิดออก ซี เห็น
นักพรตสวมชุดคลุมสีแดงนั่งยิ้มอยู่ในบ้าน ซี จึงตกใจวิ่งเตลิดหนีหายไป เหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นนี้ ยายเฒ่าได้น าไป
บอกเล่าให้คนท่ีอพยพในป่ารู้ในวันรุ่งขึ้น ชาวบ้านจึงกลับมาท่ีหมู่บ้าน ไม่เกรงกลัว ซี อีกต่อไป และได้บอกต่อ ๆ 
กันไปว่า ซี กลัวสีแดง และกลัวเสียงดังของระเบิด 
 ทุกปีเมื่อถึงวันสุดท้ายของเดือน 12 (腊月) ผู้คนในหมู่บ้านจะจัดเตรียมซื้อผ้าและอพยพเด็กและ
คนชราเข้าไปในป่าไผ่ใกล้ๆ เพื่อซ่อนตัวจากซี ต่อมามีเด็กฉลาดคนหนึ่งนามว่า “เหนียน (年)” ได้สอนให้ผู้คน

รู้จักวิธีก าจัดซี เมื่อถึงวันท่ี 30 เดือน 12 (农历腊月三十) ชาวบ้านได้น าไผ่มาเผาให้เกิดเสียงดังเหมือน
ประทัดเพื่อขับไล่ซี นานวันเข้าก็ไม่มีใครพบเห็นซีอีกเลย ในสมัยหลังๆ ชาวบ้านถึงเปล่ียนจากการเผาไผ่มาเป็น
การจุดประทัดและประดับหมู่บ้านด้วยของสีแดงเพื่อป้องกันการกลับมาของซี จนกลายมาเป็นธรรมเนียม 
การประดับบ้านเรือนด้วยของสีแดงในยุคหลัง นอกจากนี้ยังเป็นท่ีมาของคืนก่อนปีใหม่ท่ีช่ือว่า “ฉูซี (除夕; 
ก าจัดซี)” อีกด้วย 
 เชียงใหม่นิวส์ (2562) ในสมัยโบราณท่ีประเทศจีนมีตัวประหลาดท่ีมีช่ือว่า “ซาน เซียว” รูปร่างคล้าย 
คนแคระแต่วิ่งเร็วมาก ทุก ๆ ปี เวลาใกล้ปีใหม่ตัวซานเซียวจะมาขโมยของกินในหมู่บ้าน ชาวบ้านจะวิ่งขับไล่
แต่ไม่ทัน หรือถ้าทันจับตัวซานเซียวได้ ผู้ท่ีจับต้องตัววานเซียวก็จะเจ็บป่วยท าให้คนไม่กล้าสู้กับตัวซานเซียว วัน
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หนึ่งชาวบ้านออกไปตัดไม้ไผ่ และหุงข้าวโดยเอาปล้องไม้ไผ่เป็นฟืนระหว่างท่ีก าลังหุงข้าวอยู่นั้น ตัวซานเซียว
กลุ่มหนึ่งก็มาพบและตรงเข้ามาจะหยิบข้าวของกิน ชาวบ้านต่างตกตะลึง ด้วยความกลัว ทันใดนั้นปล้องไม้ไผ่ 
ท่ีโดนไฟก็ประทุระเบิดเสียงดัง ตัวซานเซียวท้ังกลุ่มสะดุ้งตกใจพากันหยุดนิ่งไม่กล้าเข้ามา ชาวบ้านจึงโยนปล้อง
ไม้ไผ่เข้าท่ีกองไฟอีก เกิดเสียงปล้อง ไม้ไผ่แตกดัง เป็นระยะ ๆ พวกซานเซียวก็พากันวิ่งหนีไปด้วยความ
หวาดกลัว 
 ต้ังแต่นั้นมาเมื่อถึงเทศกาลปีใหม่ท่ีพวกตัวซานเซียวจะลงมาขโมยของกิน ชาวบ้านก็จัดหาปล้องไม้ไผ่
ไว้เป็นจ านวนมากและเอาใส่กองไฟเพื่อให้เกิดเสียงประทุดังขับไล่พวกซานเซียว ต่อมาก็ได้มีการน าดินประสิว
บรรจุในปล้องไม้ไผ่เล็ก ๆ แล้วน าไปเผาไฟเพื่อให้ระเบิดแล้วเป็น ควัน เพื่อขับไล่ตัวซานเซียวและภูตผีร้าย
ตลอดจนสรรพโรคภัยต่าง ๆ และมักจุดในช่วงเทศกาลปีใหม่ในตรุษจีนของคนจีน 
 Arunsri Karnman (ม.ป.ป.) ต านานของสัตว์ท่ีดุร้ายมีลักษณะคล้ายสิงโต ท่ีมีช่ือว่า “เหนียน” คือ 
สัตว์ที่มีลักษณะคล้ายศีรษะกับสิงโต และมักจะอาศัยอยู่ในพื้นท่ีภูเขาลึกเป็นส่วนใหญ่ มักจะออกมากินคน และ
สัตว์อื่น ๆ เป็นอาหารบางความเช่ือกล่าวว่า เมื่อความดุร้ายของเหนียนเริ่มทวีความรุนแรงขึ้น พระเจ้าจึงลงโทษ 
และสาปให้เหนียนจะสามารถออกจากภูเขา เพื่อมาหาอาหารได้เพียง 1 ครั้ง ต่อปีเท่านั้น แต่อีกความเช่ือหนึ่ง
ได้กล่าวว่าเมื่อฤดูหนาวก าลังจะจบลง ก้าวสู่ฤดูใบไม่ผลิ เหนียนจะออกจากการจ าศีลในช่วงหน้าหนาว และ
ออกมาหาอาหาร เพื่อเตรียมตัวเข้าสู่ในช่วงฤดูอันอบอุ่น มันจึงต้องออกจากภูเขาเล็กเพื่อมากัดกินผู้คน และ
สัตว์ทั้งหลายไปเป็นอาหาร ท าให้ผู้คนต่างหวาดกลัวการไล่ล่ากัดกินของเหนียนเป็นอย่างมาก 
 เพื่อป้องกันการมาของเหนียน ทุกบ้านจึงได้กักตุนอาหาร ตระเตรียมเสบียง ต่างปิดประตู หน้าต่างเอาไว้ 
รอการไปของเหนียน เพื่อให้รอดพ้นจากการเป็นเหยื่อของมัน โดยในคืนวันนั้น ทุกบ้านจะไม่ยอมหลับยอมนอน 
เฝ้าคอยอธิษฐานสวดมนต์ขอพร เพื่อให้รอดพ้นสู่ช้าวันใหม่ได้อย่างปลอดภัย เมื่อถึงรุ่งสาง ทุกบ้านจะเปิด
ประตูออกมา แสดงความยินดีต่อกัน ท่ีไม่ถูกเหนียนท าร้าย และอยู่รอดปลอดภัยถึงเช้าวันใหม่ร่วมกัน 

 
ภาพที่ 1 สัตว์ประหลาดหรือปีศาจตามเทพปกรณัมของจีน “เหนียน”  

(9comeback, 2553) 

 หลังจากท่ีเหนียนผิดหวังจากหมู่บ้านแรกไปแล้ว จึงได้ไปสู่อีกหมู่บ้านหนึ่งเพื่อหาเหยื่อ ปรากฎเด็กน้อย
หลายคน ก าลังเล่นหวดแส้กัน ท าให้เกิดสียงดัง เจ้าเหนียนเมื่อได้ยินเสียงดังจากแส้ก็เกิดความตกใจ จึงได้รีบวิ่งหนี
ไปยังหมู่บ้านถัดไป แต่เมื่อถึงหมู่บ้านถัดไป ปรากฎว่า มีบ้านหลังหนึ่งได้ตากเส้ือสีแดงเอาไว้บริเวณหน้าบ้าน 
เจ้าเหนียนเห็นสีแดงก็เกิดความหวาดกลัว และถอยหนีไปอีกเช่นกัน จนไปถึงหมู่บ้านถัดไปอีก ก็ปรากฏว่า 
เขาก าลังก่อกองไฟ เจ้าเหนียนก็ขยาดกลัวไฟท่ีลุกโชน จนท าให้หลายคนต้ังข้อสังเกตและเช่ือว่า จุดอ่อนของ
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เจ้าเหนียนก็คือ การกลัวเสียงดัง กลัวสีแดง กลัวแสงไฟ นั่นเอง จึงไม่ยากเลยท่ีจะก าจัดและป้องกันสัตว์ดุร้าย
อย่างเจ้าเหนียนได้โดยง่าย การก าเนิดเทศกาลตรุษจีนเมื่อวันส่งท้ายตรุษเวียนมาอีกครั้งหนึ่ง ทุกครัวเรือน 
ต่างน ากระดาษสีแดงมาติดไว้บนประตูหน้าบ้านแขวนโคมไฟสีแดง พร้อมกับจุดประทัด และตีฆ้องรัวกลอง
อย่างต่อเนื่อง เมื่อพลบค่ า เหนียน มาเห็นทุกครัวเรือนมีแสงไฟสว่างไสว มีเสียงประทัดดังสนั่นจึงตกใจเผ่นหนี
กลับเข้าป่าไป และไม่กล้าออกมาอาละวาดอีก 
 จากข้อมูลข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า ต านานท่ีเป็นท่ีนิยมมากท่ีสุด คือ ต านานของสัตว์ที่ดุร้ายมีลักษณะ
คล้ายสิงโต ท่ีมีช่ือว่า “เหนียน” เป็นสัตว์ประหลาดตัวใหญ่แสนดุร้ายในต านานความเช่ือของคนจีน มันจะอาศัย
อยู่ใต้ท้องทะเลลึก จะขึ้นมาอาละวาด ท าร้ายผู้คนและสัตว์น้อยใหญ่ ในคืนก่อนวันตรุษจีน ต านานถูกเล่ามาใน
หลากหลายรูปแบบ โดยในต านานหนึ่งได้กล่าวไว้ว่า ในปีหนึ่งขณะท่ีชาวบ้านก าลังแตกต่ืน อลหม่านเก็บข้าวของ
หลบหนีเจ้าเหนียนไปในป่า แต่กลับมีชายชราเดินสวนกับผู้คน แววตาเป็นประกาย ประกาศหากให้ท่ีพักข้าหนึ่งคืน 
รับรองว่าท่ีแห่งนี้จะปลอดภัย หญิงชราผู้หนึ่งได้ฟังก็นึกสงสัย แต่ก็จัดหาข้าวหาน้ าให้ แล้วก็รีบหนีไป ในคืนนั้น 
เมื่อเจ้าเหนียนอสูรกายร่างยักษ์มาถึงหน้าบ้านของหญิงชรา สอดส่ายสายตาหาส่ิงมีชีวิต แต่แล้วกลับเจอส่ิง 
ไม่คาดคิด ลักษณะเหมือนยันต์เป็นกระดาษแดงกลอนค าขวัญคู่ติดไว้ท่ีหน้าบ้าน ในบ้านจุดเทียนสว่างไสว  
แต่เสียงเงียบสงัด อสูรร้ายค ารามเตรียมพุ่งเข้าใส่ ทันใดนั้น จู่ ๆ ก็เกิดเสียงระเบิดดัง ปัง! ปัง! ปัง! สุดท้าย 
ประตูบ้านถูกเปิดออก เจ้าเหนียนจึงพบกับผู้เฒ่าสวมชุดแดง ท่ีก าลังเดินออกมาจากในบ้าน มันตกใจมาก  
เกิดอาการผวา จึงรีบวิ่งเผ่นหนีไป วันรุ่งขึ้น ขณะท่ีชาวบ้านเดินทางกลับ หญิงชรา ได้กลับมาท่ีบ้านพบว่า  
ข้าวของในบ้านทุกอย่างถูกวางไว้อย่างเดิม มองไปรอบ ๆ เจอซากเผาไหม้ท่ีคาดว่าจะเป็นกระบอกไม้ไผ่ และ
ชุดกี่เพ้าสีแดง หลังจากนั้น คนในหมู่บ้านได้หารือกัน ก็ค้นพบวิธีการรับมือกับเจ้าอสูรกายร้ายได้ในเวลาต่อมา 
ดังนั้นจึงสามารถสรุปได้ว่า เจ้าเหนียน กลัว 3 ส่ิง นั่นคือ “สีแดง แสงไฟ เสียงดัง” ปัจจุบันเมื่อใกล้ถึงวันตรุษจีน 
ชาวจีนมักจะสวมใส่เส้ือผ้าสีแดง โดยหน้าบ้านจะประดับด้วยกระดาษแดงกลอนค าขวัญคู่ และยังจุดประทัด 
เพื่อขับไล่ส่ิงช่ัวร้าย ส่ิงอัปมงคล ตามความเช่ือของชาวจีน 

ความเชื่อ ธรรมเนียมปฏิบัติในวันตรุษจีนและอาหารมงคลเกี่ยวกับเทศกาลวันตรุษจีน 
1. ความเชื่อเก่ียวกับวันตรุษจีน 
จากการศึกษา ความเช่ือเกี่ยวกับเทศกาลตรุษจีน Marketing Oops! (2561) กล่าวไว้ว่า ชาวจีนถือ

ประเพณีตรุษจีนมายาวนานกว่า 1,000 ปี ไม่ใช่เพียงเพราะเป็นการเปิดปีศักราชใหม่ท่ีปรับเปล่ียนนักษัตร  
แต่ชาวจีนเช่ือว่าวันตรุษจีนคือ วันท่ีเจ้าท่ีเจ้าทาง (ต่ีจู่เอี้ย) กลับไปรายงานการท าความดีของผู้คนในแต่ละบ้าน
ต่อเง็กเซียนฮ่องเต้ ผู้น าแห่งเหล่ามวลเทพเจ้าจีน และจะเดินทางกลับมายังแต่ละบ้านในวันตรุษจีน โดยจะ
เดินทางกลับมาพร้อมเทพเจ้าเงินทองโชคลาภ (ไฉ่ซิ่งเอี้ย) 
 นั่นจึงท าให้ชาวจีนส่วนใหญ่ให้ความส าคัญกับวันตรุษจีน เพราะใน 1 ปีเทพเจ้าเงินทองโชคลาภจะลงมา
โลกมนุษย์เพียง 1 ครั้งและบ้านไหนท่ีท าความสะอาดบ้านเป็นอย่างดีและท าความดีมาตลอด 1 ปี เทพเจ้าเงินทอง
โชคลาภ จะมอบโชคลาภและเงินทองให้กับบ้านหลังนั้น ๆ นั่นท าให้ชาวจีนส่วนใหญ่นิยมท าความสะอาดบ้าน
เก็บกวาดเช็ดถู เพื่อรอรับเทพเจ้าเงินทองโชคลาภในวันตรุษจีน ตามความเช่ือแบบโบราณ วันตรุ ษจีน คือ  
วันขึ้นปีใหมข่องจีน เป็นวันท่ี 1 เดือน 1 ของจีนตามวันจันทรคติ ถือเป็นวันเริ่มต้นปีใหม่ของปี และเป็นวันแรก
ของฤดูใบไม้ผลิ ซึ่งจีนจะแบ่งออกเป็น 4 ฤดู คือ ชุน เช่ีย ชิว ตง วันตรุษจีนจะเป็นวันแรกของฤดูชุน หรือฤดูใบไม้ผลิ 
ตรงกับเดือนท่ี 1, 2, 3 ของปี ซึ่งเป็นช่วงเวลาท่ีอากาศดีท่ีสุด คือ ไม่ร้อน ไม่หนาว และไม่มีฝน วันตรุษจีนจึงมี
อีกช่ือหนึ่งเรียกว่า “วันชุนเจ๋ีย” หรือ”เทศกาลฤดูใบไม้ผลิ”เนื่องจากประเทศจีนเป็นประเทศท่ีท าเกษตรกรรม 
มาต้ังแต่โบราณ เมื่อหมดหน้าหนาวท่ีไม่สามารถท าการเพาะปลูกได้ เข้าสู่ฤดูใบไม้ผลิท่ีอากาศดี ชาวจีนจะนับเป็น
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ช่วงท่ีได้เริ่มต้นท านา ท าสวน จึงมีการบวงสรวงต่อเทพยดา เช่น ไหว้บรรพบุรุษ อธิฐานขอพรให้ได้พืชผลท่ี 
อุดมสมบูรณ์ ให้กิจการท่ีท ามีความก้าวหน้า ซึ่งเป็นท่ีมาของต านานการไหว้เจ้าในวันตรุษจีนท่ีเรียกว่า “ง่วงต้ังโจ่ย” 
พอถึงช่วงเทศกาลจะมีการหยุดการท างาน หยุดกิจการค้า เพื่อท าพิธีไหว้เจ้าท่ี ต้องไหว้ 2 วันซ้อน ซึ่งจะมีการไหว้
ตอนดึกด้วย นอกจากนี้ยังได้ใช้เวลาในช่วงนี้ไปเยี่ยมคารวะผู้ใหญ่ ญาติมิตรท่ีเคารพนับถือ และเท่ียวพักผ่อน 
 ไทยรัฐออนไลน์ (2565) ได้พบข้อมูลว่า เทศกาลตรุษจีนอาจเริ่มต้นในราชวงศ์โจว 周朝 (1046-256 
ปีก่อนคริสตศักราช) เริ่มใช้ค าว่า “Nián (年)” ซึ่งมีความหมายว่า “ปี” ในวันขึ้นปีใหม่ของชาวจีน ตรงกับ
ปฏิทินตามจันทรคติจีน ในวันท่ี 1 เดือน 1 และชาวจีนเริ่มนิยมสักการะเทพเจ้า และบรรพบุรุษ เพื่อขอพรจากฟ้าดิน
ให้พืชผลทางการเกษตรงอกงาม มีกิน มีใช้ ตลอดท้ังปี ดังนั้น เทศกาลปีใหม่จีนจึงไม่ตรงกันในแต่ละปี และไม่ตรงกับ
ปฏิทินสากล โดย “วันตรุษจีน” จะอยู่ในช่วงปลายเดือนมกราคม-กลางเดือนกุมภาพันธ์ของทุกปี ซึ่งเป็นช่วง
ส้ินสุดของฤดูหนาว (大寒 ) และเริ่มต้นฤดูใบไม้ผลิ (立春) ท่ีแสงอาทิตย์มีอิทธิพลสร้างความอบอุ่น บรรเทา
ความหนาวจนส้ินสุดลง และดอกไม้ต่าง ๆ เริ่มผลิบาน จึงต้ังเป็นวันแรกของฤดูท้ัง 24 ตามปฏิทินจันทรคติของจีน 
สมัยนั้นชาวจีนให้ความส าคัญกับการเพาะปลูก จึงให้ความส าคัญกับปฏิทินจันทรคติด้วย เพื่อเตรียมเพาะปลูก 
เก็บเกี่ยว รวมถึงเตรียมไหว้เทพเจ้าในวันส าคัญตามความเช่ือทางศาสนา 
 Twinkl (ม.ป.ป.) ได้กล่าวไว้ว่า "วันตรุษจีน" หรือ "เทศกาลตรุษจีน" (ภาษาอังกฤษ: Chinese New Year, 
Spring Festival หรือ Lunar New Year) ถือเป็นงานเฉลิมฉลองท่ีส าคัญท่ีสุดในปฏิทินจีน โดยเป็นการฉลอง
ขึ้นปีใหม่ เปรียบได้กับการฉลองในช่วงเทศกาลสงกรานต์ของไทย และจัดเป็นวันหยุดตามประเพณีในประเทศจีน 
และยังเป็นท่ีรู้จักในช่ือ "เทศกาลฤดูใบไม้ผลิ" (Spring Festival) เนื่องจากเป็นการเฉลิมฉลองการส้ินสุดฤดูหนาว
และการเริ่มต้นของฤดูใบไม้ผลิ ผู้คนนิยมสักการะเทพเจ้าและบรรพบุรุษเพื่อขอพรให้พืชผลทางการเกษตร
เจริญงอกงาม และให้ครอบครัวมีกิน มีใช้ตลอดท้ังปี เทศกาลนี้เริ่มต้นในวันท่ี 1 เดือน 1 ตามปฏิทินจีน ท าให้
วันตรุษจีนหรือเทศกาลปีใหม่จีนไม่ตรงกันในแต่ละปี และไม่ตรงกับวันขึ้นปีใหม่สากล โดยจะตกอยู่ในช่วง
ปลายเดือนมกราคมถึงกลางเดือนกุมภาพันธ์ของทุกปี หรือช่วงส้ินสุดฤดูหนาวและเริ่มต้นฤดูใบไม้ผลิท่ีอากาศ
เริ่มมีความอบอุ่นมากขึ้น ส่งผลให้สามารถเพาะปลูกและท าการเกษตรได้ ปัจจุบันมีการเฉลิมฉลองเทศกาลตรุษจีน
ในหลายประเทศและพื้นท่ีในทวีปเอเชียซึ่งมีประชากรจีนหรือประชากรเช้ือสายจีนอาศัยอยู่เป็นจ านวนมาก 
เช่น จีนแผ่นดินใหญ่ มาเลเซีย ฮ่องกง อินโดนีเซีย มาเก๊า มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ สิงคโปร์ ไต้หวัน รวมถึงใน
ประเทศไทยด้วย นอกจากนี้ ชุมชนชาวจีนท่ัวโลก รวมท้ังในฝ่ังตะวันตก เช่น สหรัฐอเมริกาและสหราชอาณาจักร 
ก็ยังร่วมจัดงานเฉลิมฉลองปีใหม่จีนนี้เช่นกัน 
 จากข้อมูลท่ีได้ศึกษาความเช่ือเกี่ยวกับวันตรุษจีนพบว่า วันตรุษจีน คือ วันขึ้นปีใหม่ของจีน เป็นวันท่ี 
1 เดือน 1 ของจีนตามวันจันทรคติ และเป็นวันแรกของฤดูใบไม้ผลิ โดยจะอยู่ในช่วงปลายเดือนมกราคม-
กลางเดือนกุมภาพันธ์ของทุกปี เป็นเทศกาลท่ีมีความหมายต่อชีวิตของเกษตรกรจีนมาก เนื่องจากมีการ
ด ารงชีวิตท่ีต้องขึ้นอยู่กับฤดูกาลในสมัยโบราณ เมื่อชาวนาว่างจากการท านาก็จะจัดงานฉลองกัน เป็นการพัก
ฟื้นก าลังเพื่อรองานหนักท่ีจะต้องท าในฤดูใบไม้ผลิ และสมัยนั้นชาวจีนให้ความส าคัญกับการเพาะปลูก จึงให้
ความส าคัญกับปฏิทินจันทรคติด้วย เพื่อเตรียมเพาะปลูก เก็บเกี่ยว รวมถึงเตรียมไหว้เทพเจ้าในวันส าคัญตาม
ความเช่ือทางศาสนา เริ่มนิยมสักการะเทพเจ้า และบรรพบุรุษ เพื่อขอพรจากฟ้าดิน ให้พืชผลทางการ เกษตร
งอกงาม มีกิน มีใช้ ตลอดท้ังปี 
 2. ธรรมเนียมปฏิบัติในวันตรุษจีน 
 เทศกาลวันตรุษจีนเป็นเทศกาลท่ีชาวจีนถือปฏิบัติมาอย่างยาวนาน มากกว่า 4000 ปี ซึ่งในอดีตนั้น 
วันตรุษจีนเคยถูกเรียกว่า “วันชุงเจ๋” หมายถึง เทศกาลฤดูใบไม้ผลิ จัดขึ้นเพื่อฉลองเทศกาลฤดูใบไม้ผลิ เนื่องจาก
ช่วงเวลาก่อนหน้านั้น บ้านเมืองถูกปกคลุมไปด้วยหิมะในช่วงฤดูหนาว จึงไม่สามารถท าการเกษตรได้ เมื่อเข้าสู่
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ฤดูใบไม้ผลิ ท่ีสามารถกลับมาเพาะปลูกพืชผักได้ตามปกติ ชาวจีนจึงก าหนดให้วันแรกของฤดูใบไม้ผลิของแต่ละปี
เป็นวันส าคัญ และเรียกวันนั้นว่า "วันตรุษจีน" นอกจากวันตรุษจีนจะเป็นวันเริ่มต้นของฤดูท าการเกษตรแล้ว
วันตรุษจีนยังเป็นเสมือนวันท่ีเริ่มต้นส่ิงใหม่ๆในชีวิต ส่ิงเก่าท่ีไม่ดีจะถูกท้ิงไปก่อนขึ้นวันตรุษจีน ดังนั้น คนจีนจึง
มีธรรมเนียมปฏิบัติโดยเฉพาะการแบ่งช่วงเวลา สถาบันขงจ่ือแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (2563) พบว่า 
เทศกาลตรุษจีนท่ีคนไทยเช้ีอสายจีนคุ้นเคยแบ่งออกเป็น 3 วัน ได้แก่ วันจ่าย วันไหว้ และวันถือ แต่เทศกาล
ตรุษจีนในประเทศจีนซึ่งรัฐบาลประกาศเป็นวันหยุดราชการนั้นยาวนานถึง 7 วัน โดยแบ่งออกเป็น 3 ช่วง
เช่นเดียวกัน ได้แก่ 
 1) วันจ่าย คือ วันก่อนส้ินปี 1 วัน เพื่อส าหรับเตรียมซื้อหาของไหว้ให้เรียบร้อย ก่อนท่ีร้านค้าจะหยุดยาว 
ช่วงเทศกาลตรุษจีนจะพลุกพล่านไปด้วยผู้คนท่ีออกมาจับจ่ายใช้สอย ซื้อของส าหรับการ ไหว้ ในย่านเยาวราช 
รถจะติดมากเป็นพิเศษ เพราะในย่านนี้เป็นแหล่งท่ีคนไทยเช้ือสายจีนนิยมไปซื้อของไหว้และของใช้อื่น  ๆ  
ท่ีจ าเป็นต้องใช้ ซึ่งปัจจุบันรูปแบบการใช้ชีวิตเปล่ียนไปการซื้อหาของไหว้สามารถไปซื้อของส าเร็จรูปตาม
ซุปเปอร์มาร์เก็ตท่ีมีของไหว้ขายเช่นกัน ของไหว้ท่ีต้องซื้อหลัก ๆ คือ พวกเนื้อสัตว์ เช่น หมู เป็ด ไก่ ปลา ตับ 
เป็นต้น พวกของแห้งท่ีจะน ามาประกอบอาหาร และผลไม้ตามฤดูกาล 
 2) วันไหว้ คือ การไหว้ในวันส้ินปี ทุกคนในครอบครัวจะต่ืนกันแต่เช้าเพื่อมาจัดเตรียมอาหารท่ีใช้ใน
การไหว้ โดยจะแบ่งช่วงเวลาการไหว้ออกเป็นไหว้เจ้าท่ีในตอนเช้า ตามด้วยการไหว้บรรพบุรุษในตอนสาย  
แล้วไหว้ผีไม่มีญาติในตอนบ่าย ซึ่งการไหว้ผีไม่ญาตินี้ ปัจจุบันหลายครอบครัวไม่นิยมไหว้ ส่วนการไหว้วันตรุษจีน 
เรียกว่า การไหว้วันชิวอิด ส าหรับผู้ท่ีเคร่งธรรมเนียมมาก ๆ จะต้องไหว้ตามฤกษ์ยามท่ีก าหนด ชาวจีนและคนไทย
เช้ือสายจีนนิยมไหว้ “ไฉ่ซึ้งเอี๊ย” หรือเทพเจ้าแห่งโชคลาภในคืนวันตรุษจีน เพื่อเสริมสิริมงคลแก่ตนเองและ
ครอบครัว การไหว้เทพเจ้าไฉ่ซึ้งเอี๊ย วัตถุประสงค์ของการไหว้เทพเจ้าแห่งความโชคลาภในกลางดึกของคืนวัน
ส้ินปีย่างเข้าตรุษจีน คือการไหว้โลกขณะท่ีหมุนอยู่ตลอดเวลา ณ ขณะท่ีก าลังเข้าเวลาใหม่ของวันขึ้นปีใหม่หรือ
วันตรุษจีน โลกหมุนเข้าทางทิศไหน ซึ่งในปี 2559 โลกหมุนเข้าทางทิศตะวันตก ส่วนเวลาใหม่ของคนจีน จะเป็น
เวลา 23.00-00.59 น. เสมอ เพราะการเริ่มต้นวันของคนจีนคือ เริ่มต้ังแต่ 5 ทุ่ม แต่บางปีท่ีฤกษ์ไหว้ใฉ่ซิ้งเอี๊ย
ขยับเป็น ตี 1 - ตี 3 หรือนาน ๆ ทีปีหนเป็น ตี 3 - ตี 5 ก็มี เป็นเพราะช่วงเวลา 5 ทุ่ม -ตี 1 จังหวะการทรงตัว
ของโลกยังเอียง ๆ ก็ต้องรอจนโลกทรงตัวให้ตรง ๆ ก่อนจึงไหว้ 
 “การไหว้ไฉ่ซึ้งเอี๊ย” คืนวันส้ินปีย่างเข้าตรุษจีน ไม่ได้เกี่ยวกับการชงปี ชงเดือน ชงวัน “การไหว้” คือ
การท าให้เกิดสมดุล ไหว้เพื่อให้พลังท่ีไม่ดี กลายเป็นดี ธรรมเนียมการไหว้ไก่ซึ้งเอี้ยท่ีนิยมไหว้กันมาตลอด คือ
การต้ังโต๊ะไหว้กลางแจ้งท่ีหน้าบ้าน หันโต๊ะไปในทิศท่ีก าหนดมาตัวอย่าง ปี 2559 ไหว้กลางดึกคืนวันท่ี 7 ข่างเข้า
วันท่ี 8 กุมภาพันธ์ หันโต๊ะไหว้ไปทางทิศตะวันออกของไหว้นิยมไหว้ ได้แก่ อาหารเจแห้ง อย่างไหว้ส้มสีทอง  
1 จาน ไหว้ขนมอี๋สีชมพู 5 ท่ี ชาน้ า 5 ท่ี ชาใบ 5 ท่ี ขนมจันอับ 1 ท่ี กระดาษเงินกระดาษทองชุดไหว้ ไฉ่ซึ้งเอี้ย 
พร้อมด้วยกระดาษไหว้ท่ีเรียกว่า กุ้ยนั้งสู้ แปลว่าผู้คุ้มครอง มีไหว้กิมฮวย เครื่องแต่งกระถางธูป ไหว้กระดาษแดง
ท่ีเขียนช่ือคนในบ้าน กับของไหว้มงคลต่าง ๆ ท่ีซื้อมาแต่งบ้าน ถ้ามีองค์ไฉ่ซึ้งเอี๊ยก็น ามาไหว้ด้วยเพื่อเพิ่มพลัง
มงคล 
 3) วันถือ คือ วันตรุษจีน ถือว่าเป็นวันท่ีดีท่ีทุกคนจะต้องให้และรับแต่ส่ิงท่ีดีเป็นมงคลเช่น พูดแต่ส่ิงท่ีดี 
ไม่พูดจาว่าร้ายกัน และกล่าวค าอวยพรต่อกัน “ซินเจียยู่อี่ ซินนี้ฮวดไช้” แปลเป็นไทยว่า ขอให้โชคดีปีใหม่  
การถืออื่น ๆ ท่ีนิยมปฏิบัติกัน เช่น ห้ามจับไม้กวาดหรือห้ามกวาดบ้านเพราะถือว่าจะกวาดส่ิงดี ๆ ในบ้าน
ออกไป แล้วกวาดส่ิงท่ีไม่ดีเข้ามา วันถือนี้บางคนเรียกวันเกี่ยวซึ่งมาจากธรรมเนียมการแต๊ะเอีย ท่ีพอลูกหลาน
และลูกจ้างได้เงินแต๊ะเอียท่ีเปรียบกับการได้โบนัสแล้วก็ไปเท่ียวในวันตรุษจีนถือเป็นธรรมนียมท่ีจะต้องไปไหว้
ญาติผู้ใหญ่ เรียกว่า “ไป๊เจีย” และมีการน าส้มไปแลกเปล่ียนกัน ส้มในภาษาจีนเรียกว่า “ได้กิก” แปลว่า โชคดี 
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การแลกส้มจึงมีความหมายว่าเอาความ โชคดีมามอบให้แก่กัน พร้อมค าอวยพร บางบ้านท่ีใช้ขนมอี๊ในการไหว้ 
ก็อาจมีการเตรียมขนมอี๊ไว้ส าหรับเล้ียงแขกด้วย ขนมอี๊ คือ ขนมบัวลอย มีความหมายว่า ให้โชคดีคิดท าส่ิงใด 
ก็ให้ง่ายและราบรื่น ส่วนธรรมเนียมแต๊ะเอีย การให้นี้ คือ นายจ้างให้ลูกจ้าง กับให้กันเองในครอบครัวว่าพ่อแม่
ให้ลูกหลาน แต่ถ้าลูกท างานแล้ว หรือออกเรือนแล้วก็จะเป็นฝ่ายให้พ่อแม่ พ่อแม่ ท่ีฐานะดีก็มักจะแต๊ะเอีย
กลับคืนมาในจ านวนท่ีเท่ากันหรือเพิ่มให้มากขึ้นได้ แต่จะให้เป็นเงินของพ่อแม่เอง ไม่ใช่เอาเงินท่ีลูกให้มานั้น 
ให้กลับคืนมา ญาติผู้ใหญ่ก็ควรมีแต๊ะเอียให้หลาน ๆ เช่นกัน ธรรมเนียมการแต๊ะเอียนี้ ผู้ใหญ่จะเอาเงินใส่ซอง 
สีแดง เพราะสีแดงคนจีนถือว่าเป็นสีท่ีเป็นสิริมงคล อีกเกร็ดสาระหนึ่งท่ีน่าสนใจส าหรับเทศกาลตรุษจีน คือ 
การเล่นไพ่ โดยเฉพาะการเล่นยี่อิดผู้ใหญ่นิยมเล่นกัน ถ้าเล่นได้ถือเป็นเคล็ดว่าจะโชคดี เฮง ๆ ตลอดปี 
 จากข้อมูลข้างต้น จึงสามารถสามารถสรุปได้ว่า เทศกาลตรุษจีนท่ีคนไทยเช้ีอสายจีนคุ้นเคยแบ่งออกเป็น 
3 ช่วง แต่เทศกาลตรุษจีนในประเทศจีนซึ่งรัฐบาลประกาศเป็นวันหยุดราชการนั้นยาวนานถึง 7 วัน โดยแบ่ง
ออกเป็น 3 ช่วงเช่นเดียวกัน ได้แก่ วันจ่าย คือ วันก่อนส้ินปี 1 วัน เพื่อส าหรับเตรียมซื้อหาของไหว้ให้เรียบร้อย 
ซึ่งปัจจุบันรูปแบบการใช้ชีวิตเปล่ียนไปการซื้อหาของไหว้สามารถไปซื้อของส าเร็จรูปตามซุปเปอร์มาร์เก็ตท่ีมี
ของไหว้ขายเช่นกัน ของไหว้ท่ีต้องซื้อหลัก ๆ คือ พวกเนื้อสัตว์ เช่น หมู เป็ด ไก่ ปลา ตับ เป็นต้น พวกของแห้ง
ท่ีจะน ามาประกอบอาหาร และผลไม้ตามฤดูกาล  วันไหว้ คือการไหว้ใน  วันส้ินปี ทุกคนในครอบครัวจะต่ืนกัน
แต่เช้าเพื่อมาจัดเตรียมอาหารท่ีใช้ในการไว้ โดยจะแบ่งช่วงเวลาการไหว้ออกเป็นไหว้เจ้าท่ีในตอนเช้า ตามด้วย
การไหว้บรรพบุรุษในตอนสาย แล้วไหว้ผีไม่มีญาติในตอนบ่าย และวันสุดท้ายคือ วันถือจะเป็นวันท่ีดีท่ีทุกคน
จะต้องให้และรับแต่ส่ิงท่ีดีเป็นมงคลเช่น พูดแต่ส่ิงท่ีดี ไม่พูดจาว่าร้ายกัน และกล่าวค าอวยพรต่อกัน “ซินเจียยู่อี่ 
ซินนี้ฮวดไช้” วันถือนี้บางคนเรียกวันเกี่ยวซึ่งมาจากธรรมนียมการแต๊ะเอีย 
 3. อาหารมงคลเกี่ยวกับกับวันตรุษจีน 

จากการศึกษาของ นพรัตน์ น้อยเจริญ และคณะ (2565) ได้ศึกษาเกี่ยวกับ อาหารมงคลของไหว้
เกี่ยวกับเทศกาลวันตรุษจีนไว้ ดังนี้ 

1. อาหารในพิธีกรรมวันตรุษจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน ด้านการไหว้ ชาวไทยเช้ือสายจีนในวันตรุษจีน
จะไปไหว้ท่ีวัดศาลเจ้า จะเตรียมอาหาร ผลไม้ และขนมมาไหว้เช่นเดียวกัน ซึ่งอาหารท่ีน ามาไหว้มีความหมาย 
และเป็นสิริมงคลในวันปีใหม่ รวมถึงยังน าอาหารอาหารไปบูชาเทพเจ้าเพื่อขอพร โดยอาหารท่ีเตรียมไปมีท้ัง
ผลไม้และขนมหลากหลายชนิด เช่น กล้วย แอปเปิ้ล สาลี องุ่น สับปะรด ส้มสีทอง หรืออาหาร เช่น ไก่ เป็ด 
หมู ปลา ปลาหมึก และขนม เช่น ขนมเข่ง ขนมเทียน ขนมใส่ไส้ ขนมถ้วยฟู ขนมสาล่ี ซาลาเปา ขนมจัมอับ 
เป็นต้น ดังภาพประกอบต่อไปนี้ 

 
ภาพที่ 2 ศาลเจ้าพ่อเจ้าแม่คลองรังสิต 
(นพรัตน์ น้อยเจริญ และคณะ, 2565) 
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ภาพที่ 3 อาหารเครื่องเซ่นไหว ้

(นพรัตน์ น้อยเจริญ และคณะ, 2565) 

 
ภาพที่ 4 ผลไม้และขนม 

(นพรัตน์ น้อยเจริญ และคณะ, 2565) 

 2. อาหารในพิธีกรรมวันตรุษจีนของชาวจีนประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน พิธีกรรมตรุษจีนของ
ชาวจีนในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน มณฑลหนานหนิง จะมีอาหารหลัก ๆ ท่ีใช้พิธี คือ ส้ม แอปเปิ้ล  
ลูกอม และคุกกี้ ความหมาย คือ ขอให้ปีใหม่มีความปลอดภัย และมีความเป็นสิริมงคลต่อชีวิต ซึ่งการประกอบ
พิธีตรุษจีนของชาวจีนในมณฑลหนานหนิงสามารถท าได้สองทางคือ จัดท่ีวัดและจัดท่ีบ้าน ซึ่งถ้าจัดพิธีกรรมท่ีวัด 
ผู้คนจะเตรียมแค่ ส้ม แอปเปิ้ล ลูกอม และคุกกี้ ไม่มีเนื้อสัตว์ แต่ถ้าจัดพิธีท่ีบ้าน จะมีการไหว้บรรพบุรุษ  
ไหว้เทพเจ้าท้ีกง และไหว้เทพเจ้าดอกไม้ จะต้องเตรียม ส้ม แอปเป้ิลหรือผลไม้ตามฤดูกาล ลูกอม ปลา บ๊ะจ่าง 
เป็ด ไก่ หัวหมู หางหมู ข้าว และเหล้าขาวดังภาพประกอบต่อไปนี้ 

 
ภาพที่ 5 วัด Daxiongbaodian (大雄宝殿) 

(นพรัตน์ น้อยเจริญ และคณะ, 2565) 
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ภาพที่ 6 ตัวอย่างอาหาร 

(นพรัตน์ น้อยเจริญ และคณะ, 2565) 

 
ภาพที่ 7 ตัวอย่างขนม และน้ าชา 

(นพรัตน์ น้อยเจริญ และคณะ, 2565) 

 จากข้อมูลข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า การเปรียบเทียบอาหาร ในส่วนของผลไม้ในการประกอบพิธีกรรม
ระหว่างประเทศไทยกับประเทศจีนมีแอปเป้ิล ส้ม องุ่น แก้วมังกร มะม่วงเหมือนกัน แต่มีความหมายต่างกัน 
 1. กล้วยกับสาล่ี ประเทศไทยใช้ในการไหว้ ส่วนประเทศจีนไม่ใช้กล้วยในความหมายของไทยใช้ในการ
กวักโชคลาภเข้ามา สาลีแสดงถึงการมีโชคลาภ 
 2. อ้อยกับเชอรี่ ประเทศจีนใช้ในการไหว้แต่ประเทศไทยไม่ใช้อ้อยแสดงความคืบหน้า เชอรี่แสดงถึง 
ความมั่นคง 
 เมื่อน าอาหารของประเทศไทยและประเทศจีน มาเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างของท้ัง 
2 ชาติ พบว่า ประเทศไทยกับประเทศจีนมีอาหาร ไก่ หมู เป็ด ปลาเหมือนกัน แต่มีความหมายต่างกันตรงท่ี
ประเทศไทยใช้ปลาหมึกในการไหว้ด้วย แต่ประเทศจีนจะไม่นิยมหรือสามารถพูดได้ว่าไม่ใช้ปลาหมึกอยู่ใน
เครื่องไหว้ ซึ่งปลาหมึกมีความหมายว่า เหลือกินเหลือใช้ประเทศจีนใช้หัวหมู หางหมู ข้าวบ๊ะจ่าง ในการไหว้ 
ประเทศไทยไม่ใช้3อย่างนี้ แต่ประเทศไทยใช้เป็ดกับหมูสามช้ันแทนหัวหมู หัวหมู มีความหมายว่า ร่ ารวยเงินทอง 
หางหมูมีความหมายว่า มีความสมบูรณ์ เงินทองไหลมา บ๊ะจ่าง เทิดเกียรติให้บรรพบุรุษ 
 ส่วนขนม ประเทศไทยกับประเทศจีนต่างกันอย่างชัดเจน ไม่มขีนมท่ีใช้เหมือนกัน ประเทศไทยในการไหว้
วันตรุษจีนจะใช้ขนมเข่ง ขนมเทียน ขนมถ้วยฟู ขนมสาล่ี ซาลาเปา ขนมจันอับ และขนมเข่ง มีความหมายว่า 
หวานช่ืน ขนมเทียนมีความหมายถึงความราบรื่น ขนมถ้วยฟูมีความหมายว่าเฟื่องฟูรุ่งเรือง ซาลาเปามีความหมายว่า 
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โชคดี ขนมจันอับมีความหมายว่าความโชคดี ประเทศจีนในการไหว้วันตรุษจีนจะใช้ลูกอมกับคุกกี้ ลูกอมมี
ความหมายว่าความสุข และชีวิตหวาน คุกกี้มีความหมายว่าสิริมงคล 
 3. สิ่งที่ควรปฏิบัติกับไม่ควรปฏิบัติในวันตรุษจีน 
 กิจกรรม “ควรปฏิบัติ” ในวันตรุษจีน พีรดา นิธินนท์ (2558) ได้เรียบเรียงไว้ ดังนี ้
 1. การท าความสะอาดคร้ังใหญ่ การท าความสะอาดครั้งใหญ่นั้น ต้องท าในวันก่อนถึงเทศกาลตรุษจีน 
ดังนั้น ทุกครอบครัวต่างพากันท าความสะอาดครั้งใหญ่ท้ังส่วนในและนอกของตัวบ้านให้สะอาดหมดจดเปีน
ระเบียบเรียบร้อย เพื่อต้อนรับวันปีใหม่ท่ีก าลังจะมาถึง 
 2. การรวมญาติรับประทานอาหารด้วยกัน ก่อนถึงวันตรุษจีนหนึ่งวัน เรียกกันว่าวันส่งท้ายปีเก่า  
คนในครอบครัวจะมารวมตัวกัน ฉลองกินข้าวอย่างพร้อมหน้าพร้อมตา คนจีนจะใส่ใจในความคิดและความรัก
ของคนในครอบครัวมากสามารถกล่าวได้ว่าอาหารรวมญาติเป็นอาหารมื้อท่ีส าคัญท่ีสุดไม่ว่าจะแต่งงานออกเรือนไป
และหรืออยู่ต่างถิ่  น แต่พอถึงเทศกาลนี้ทุกคนก็จะพากันกลับมารวมตัวท่ีบ้าน 
 3. อยู่ตลอดทั้งคืนสุดท้ายของวันปีเก่า ชาวจีนมีธรรมเนียมอยู่ตลอดท้ังคืนในวันส่งท้ายปีเก่าเพื่อรอ
ต้อนรับวันปีใหม่ท่ีจะมาถึง ธรรมเนียมนี้เรียกว่า "โส่วซุ่ย"  

4. การให้ของอั่งเปา ผู้อาวุโสจะวางซองอั่งเปาให้แก่เด็ก ๆ โดยจะวางไว้ที่หมอนของพวกเด็กเพื่อรอ
ให้เด็ก ๆ เปิดซองในเช้าวันปีใหม่ ตามประเพณีแล้วซองอั่งเปานั้นคนท่ีแต่งงานแล้วจะต้องมอบให้กับคนท่ียัง 
ไม่แต่งงาน ซองอั่งเปานั้นไม่ได้มีความหมายอยู่ท่ีจ านวนเงินท่ีใส่ไป แต่การให้ซองอั่งเปานั้นเปรียบเสมือนการ
อวยพรมอบความสุขและโชคลากเป็นสิริมงคลให้แก่ผู้รับ 

5. การชิดมังกรและเชิดสิงโต ตามต านานเล่ากันว่า เทพมังกรเป็นผู้ควบคุมดูแลฝน ดังนั้น การเชิดมังกร
ในเทศกาลปีใหม่ เป็นการขอให้ฝนตกอุดมสมบูรณ์ตลอดท้ังปี ส่วนการเชิดสิงโตเป็นการเชิดเพื่อขับไล่ส่ิงช่ัวร้าย 
ซึ่งหมายถึงการเกิดความเป็นสิริมงคล และปราศจากส่ิงอัปมงคลท้ังหลาย 

6. การจุดประทัด การจุดประทัดนั้น ท าเพื่อขับไส่ส่ิงอัปมงคลภูตผีปีศาจท้ังหลาย เนื่องจากประทัด 
มีเสียงท่ีดังนอกจากนั้นยังช่วยเพิ่มบรรยากาศให้วันปีใหม่มีความครึกครื้น 

7. การอวยพรวันขึ้นปีใหม่ วันแรกของปีนั้นทุกคนจะสวมเส้ือผ้าใหม่กันและออกไปอวยพรวันขึ้นปีใหม่
กับญาติและเพื่อนฝูง คนในบ้านจะเตรียมขนมหวาน อาหาร เครื่องด่ืมต่าง ๆ เพื่อต้อนรับแขกท่ีมาเยี่ยมคารา
วะและอวยพรในวันขึ้นปีใหม่นี้ด้วย ส่วนลุกหลานสาวคนไหนท่ีแต่งงานออกไปก็จะกลับมาเย่ียมเพื่อการาะและ
อวยพรปีใหม่ในวันท่ี 2 ของปี 

8. การให้ผลส้ม คนจีนจะน าผลส้ม 2 หรือ 4 ลูกไปมอบให้กับญาติๆและเพื่อนฝูงพร้อมกับอวยพรปีใหม่ 
ผลส้มในภาษาจีนกลางออกเสียงคล้ายๆกับค าว่าทองในภาษากวางตุ้ง ดังนั้นการมอบส้มให้ก็เหมือนกันการให้
ทองนั่นเอง และเมื่อแขกกลับบ้าน เจ้าบ้านก็จะมอบผลส้มให้กับแขกเช่นกันในจ านวนท่ีเท่ากับส้มท่ีแขกมอบให้ 
 กิจกรรม “ไม่ควรปฏิบัติ” ในวันตรุษจีน องค์การบริหารส่วนจังหวัดชุมพร (ม.ป.ป.) ได้กล่าวไว้ ดังนี้ 
 1. ในวันตรุษจีนเราไม่ควรสระผม เพราะนั้นจะหมายถึงเราชะล้างความโชคดีของเราออกไป 
 2. ความเชื่อโชคลางในวันตรุษจีน ทุกคนจะไม่พูดค าหยาบหรือพูดค าท่ีไม่เป็นมงคล ความหมายเป็นนัย 
และค าว่า ส่ี ซึ่งออกเสียงคล้ายความตายก็จะต้องไม่พูดออกมา ต้องไม่มีการพูดถึงความตายหรือการใกล้ตาย 
และเรื่องผีสางเป็นเรื่องท่ีต้องห้าม เรื่องราวต่าง ๆ ท่ีเกิดขึ้นในปีเก่าๆ ก็จะไม่เอามาพูดถึง ซึ่งการพูดควรมีแต่
เรื่องอนาคต และทุกอย่างท่ีดีกับปีใหม่และการเริ่มต้นใหม ่
 3. หากคุณร้องไห้ในวันปีใหม่ คุณจะมีเร่ืองเสียใจไปตลอดปี ดังนั้น แม้แต่เด็กด้ือท่ีปฏิบัติตัวไม่ดี
ผู้ใหญ่ก็จะทน และไม่ตีส่ังสอน 
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 4. วันตรุษจีนกับความเชื่ออื่น ๆ ส าหรับคนท่ีเช่ือโชคลางมาก ๆ ก่อนออกจากบ้านเพื่อไปเยี่ยมเยียน
เพื่อนหรือญาติ อาจมีการเชิญซินแส เพื่อหาฤกษ์ท่ีเหมาะสมในการออกจากบ้านและทางท่ีจะไปเพื่อเป็นความ
เป็นสิริมงคล 

5. บุคคลแรกที่พบ บุคคลแรกท่ีพบและค าพูดท่ีได้ยินค าแรกของปีมีความหมายส าคัญมาก ถือว่า 
จะส่งให้มีผลได้ตลอดท้ังปี การได้ยินนกร้องเพลงหรือเห็นนกสีแดงหรือนกนางแอ่น ถือเป็นโชคดี 

6. การเข้าไปหาใครในห้องนอนในวันตรุษ การเข้าห้องนอนผู้อื่นในวันตรุษจีน ถือเป็นโชคร้ายมาก 
ดังนั้นไม่ว่าจะเป็นคนป่วยหรือปกติ ก็ต้องแต่งตัวออกมานั่งในห้องรับแขก 

7. ไม่ควรใช้มีดหรือกรรไกรในวันตรุษ เพราะชาวจีนเช่ือว่าจะเป็นการตัดโชคดี 
 จากข้อมูลข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า ท้ังคนไทยเช้ือสายจีนและคนจีนมีส่ิงท่ีควรปฏิบัติกับไม่ควรปฏิบัติ 
ท่ีเหมือนและแตกต่างกันแค่ในบางกรณี อาทิ คนไทยเช้ือสายจีนเช่ือว่า ช่วงเทศกาลตรุษจีนห้ามกวาด หรือ  
ท าความสะอาดบ้าน เพราะจะเป็นการกวาดโชคลาภ เงินทองออกไปจากบ้าน แต่ส าหรับคนจีนยังท าความสะอาด
บ้านได้ แต่ห้ามเอาทรัพย์สินทุกชนิด แม้แต่ขยะออกไปท้ิงไว้ข้างนอกบ้าน เพราะเช่ือว่าส่ิงของทุกอย่างท่ีอยู่  
ในบ้านเป็นทรัพย์สินเงินทอง การเอาของในบ้านไปท้ิงถือว่าเป็นการเอาทรัพย์สินเงินทองไปท้ิง ต้องรอจนกว่า
จะผ่านวันท่ี 5 ของเทศกาลตรุษจีนไปแล้วจึงสามารถเอาขยะออกไปท้ิงได้ ส าหรับสีเส้ือผ้า คนไทยเช้ือสายจีน
เช่ือว่าควรใส่เส้ือผ้าสีแดงหรือสีสดใสในวันตรุษจีน แต่ส าหรับคนจีนเส้ือท่ีใส่ช่วงเทศกาลตรุษจีนจะเป็นสีใดก็ได้ 
แต่ต้องเป็นเส้ือตัวใหม่เท่านั้น คนจีนในชนบทมักจะนิยมสวมใส่เส้ือผ้าสีแดง เพราะมีความหมายดี ในขณะท่ีคนจีน
ในเมืองจะสวมใส่เส้ือผ้าตามแฟช่ันร่วมสมัย แต่ส่ิงหนึ่งท่ีทุกคนยึดถือร่วมกันคือ ห้ามพูดส่ิงท่ีไม่เป็นสิริมงคล  
ทุกประเภท  ซึ่งไม่เพียงคนจีน แต่คนไทยเช้ือสายจีนก็ให้ความส าคัญกับข้อห้ามนี้ 

วิวัฒนาการและการเปลี่ยนแปลงธรรมเนียมปฏิบัติของเทศกาลตรุษจีนในช่วงปี 2508 - 2566 (กลุ่มคน 
Gen X และ Gen Z) ของชาวไทยเชื้อสายจีนกับชาวจีนในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 Wichaya Pongklam (2563) ได้เรียบเรียงไว้ว่า แต่เดิมเทศกาลตรุษจีนถูกขับเคล่ือนโดยกลุ่มคน
ในช่วงอายุราว 40 - 54 ปี หรือเรียกว่าเป็นกลุ่มคน Gen X คือ กลุ่มคนท่ีเกิดระหว่างปี พ.ศ.2508 - 2522 
(1965 - 1981) คนกลุ่มนี้ท่ีได้รับอิทธิพลความเช่ือมาจากรุ่นบรรพบุรุษ มักเคร่งครัดกับการปฏิบัติตามธรรมเนียม
มากเป็นพิเศษ คน Gen X ยังคงให้ความส าคัญกับการซื้อของไหว้ให้ครบถ้วน ขั้นตอนวิธีการต้องเป็นไปตาม
ระเบียบแบบแผน ทุกคนต้องอยู่รวมกันแบบพร้อมหน้าพร้อมตา 
 แต่ปัจจุบันนี้ ซึ่งก าลังเข้าสู่ช่วงเปล่ียนเจนเนอเรชัน กลุ่มคน Gen Z คือ กลุ่มคนท่ีเกิดระหว่างปี พ.ศ. 
2551 - 2566 เป็นต้นไป (ช่วงอายุ 15 ปีข้ึนไป ) เริ่มเข้ามามีบทบาท และมีส่วนท าให้พิธีการไหว้ตรุษจีนถูกปรับ
ไปจากวิธีการด้ังเดิม ตรุษจีนในยุคปัจจุบันมีอะไรท่ีถูกปรับเปล่ียนไปท่ีเด่นชัด ดังต่อไปนี้ 
 1. ตรุษจีนในยุค E-commerce กับการสั่งซ้ือของไหว้ด้วยช่องทางออนไลน ์
 พฤติกรรมการซื้อของไหว้ในกลุ่มคนรุ่นเก่า จะให้ความส าคัญกับการประกอบอาหารส าหรับไหว้เจ้า
ด้วยตัวเอง ท้ังการเลือกซื้อวัตถุดิบ เครื่องเซ่นท้ังคาวหวาน ผลไม้ และกระดาษเงินกระดาษทอง ทุกอย่างต้อง
ครบครันและเป็นไปตามธรรมเนียมประเพณี แต่กับคนรุ่นใหม่บางส่วนยังคงยึดเอาตามประเพณีเดิม แต่ก็มี  
คนรุ่นใหม่จ านวนไม่น้อยท่ีจัดเตรียมของไหว้โดยเน้นท่ีความสะดวกเป็นหลัก 

ด้วยความท่ีสมัยนี้ ผู้คนเริ่มอยู่กันเป็นครอบครัวขนาดย่อย บวกกับท่ีพักอาศัยท่ีอาจไม่เหมาะส าหรับ
การท าอาหาร และข้อจ ากัดด้านเวลา พฤติกรรมการซื้อของไหว้จึงมักซื้อของไหว้ท่ีจัดเป็นชุดไว้แบบส าเร็จไปท่ีเดียว
แต่สามารถซื้อของได้แบบครบเซ็ต รวมถึงการส่ังซื้อออนไลน์แบบจัดส่งถึงบ้าน พฤติกรรมการซื้อของไหว้ท่ี
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เปล่ียนไปยังท าให้เราเห็นห้างสรรพสินค้า หรือร้านค้าในตลาดท่ีพยายามปรับตัวตามพฤติกรรมของผู้บริโภค 
ขายสินค้าส าหรับตรุษจีนหรือไหว้เจ้าแบบครบวงจร บางแห่งยังมีโปรโมชันลดแลกแจกแถมเพื่อดึงดูดลูกค้าอีกด้วย 
 2. ตรุษจีนยุคใหม่กับอาหารไหว้เจ้าแบบสมัยนิยม 
 นอกจากพฤติกรรมการซื้อของไหว้ท่ีเปล่ียนไปแล้ว อาหารไหว้เจ้าก็ยังถูกปรับเปล่ียนไปด้วย ไก่ต้มท้ังตัว 
ในปัจจุบันอาจถูกเปล่ียนมาเป็นไก่ทอดหรือไก่ย่าง บางครอบครัวยังเปล่ียนจากซาลาเปา หมั่นโถว ขนมจันอับ 
มาเป็นไก่ทอด KFC พิซซ่า หรือโดนัท ซึ่งเป็นการปรับเปล่ียนไปตามยุคสมัย บางครอบครัวอาจจะยังไหว้ด้วย
ของไหว้แบบเดิม ๆ แต่ลดปริมาณลงเหลือเท่าท่ีจ าเป็น บางครอบครัวเลือกของไหว้เป็นอาหารท่ีคนในครอบครัว
หรือบรรพบุรุษของตนช่ืนชอบ หรือบางครอบครัวเน้นไหว้แต่ขนมกับผลไม้ เพราะไม่อยากฆ่าสัตว์ตัดชีวิต อีกอย่าง
ท่ีเปล่ียนไปคือกระดาษมงคล กระดาษเงินกระดาษทองต่าง ๆ ท่ีเพิ่มรูปแบบเป็นสินค้าไฮเทค เช่น สมาร์ทโฟน 
ไอแพด หรือแม้แต่บิ๊กไบค์ ท่ีเช่ือว่าจะช่วยอ านวยความสะดวกและท าให้บรรพบุรุษสะดวกสบายข้ึน 
 3. การเผากระดาษเงินกระดาษทองในช่วงตรุษจีนอาจส่งผลท าให้เกิดปัญหามลพิษ 
 การเปล่ียนแปลงในส่วนนี้เป็นอิทธิพลจากเทคโนโลยีและวิทยาศาสตร์ แม้จะมีสินค้าไหว้เจ้าแบบไฮเทค
เพิ่มมามากขึ้น เช่น ไอโฟน ไอแพด แบตเตอรี่ส ารอง รองเท้าส้นสูง รองเท้าผ้าใบ เครื่องประดับ ฯลฯ แต่คนรุ่นใหม่
ส่วนใหญ่ท่ีตระหนักถึงปัญหามลพิษ กลับเช่ือว่าการเผาส่ิงประดิษฐ์ท่ีท าจากกระดาษเหล่านี้อาจท าให้เกิดควัน
ซึ่งเป็นสาเหตุหลักของปัญหามลพิษ และอาจส่งผลต่อปัญหาฝุ่นละอองขนาดเล็กท่ีปกคลุมไปท่ัวเมือง การเผา
กระดาษเงินกระดาษทอง ยังก่อให้เกิดสารโลหะหนักท่ีเป็นพิษ เช่น โครเมียม นิกเกิล ตะกั่ว และแมงกานีส  
ซึ่งส่งผลต่อสุขภาพ ท้ังโรคมะเร็งปอด โลหิตจาง ไตวาย โรคพาร์กินสัน หอบหืด ภูมิแพ้ รวมถึงกระทบกับพัฒนาการ
ของสมองในเด็กอีกด้วย ด้วยเหตุนี้ธรรมเนียมการเผากระดาษเงินกระดาษทองจึงมีแนวโน้มลดลงในปัจจุบัน 
 4. วันเที่ยวตรุษจีนไม่คึกคักเหมือนก่อน ทั้งพิษเศรษฐกิจ โรคระบาด และญาติพี่น้องที่รวมตัวกัน
น้อยลง  
 เทศกาลตรุษจีนในปีนี้มีโอกาสท่ีนักท่องเท่ียวจะน้อยลงกว่าปีท่ีผ่านมา เนื่องจากโรคระบาดท่ีสถานการณ์
ยังไม่คล่ีคลาย รวมถึงผู้คนยังระมัดระวังเรื่องค่าใช้จ่ายกันมากขึ้น ด้วยภาวะเศรษฐกิจท่ีก าลังชะลอตัวท่ัวทั้งโลก 
พฤติกรรมการเดินทางท่องเท่ียวของชาวไทยเช้ือสายจีนยังเปล่ียนจากการพักค้างแรม ไปเป็นการเดินทางใน
ระยะใกล้ ด้วยความท่ีตรุษจีนไม่ใช่วันหยุดราชการ ลูกหลานบางคนติดธุระหรือไม่สามารถลางานได้ ท าให้ใน
ปัจจุบันการรวมตัวกันของญาติพี่น้องน้อยลงกว่าเมื่อก่อน การท่องเท่ียวจึงเน้นไปท่ีการท าบุญหรือไปเช้าเย็น
กลับแบบตามสะดวกเท่านั้น 
 5. ตรุษจีน 4.0 ใช้เทคโนโลยีแจกอั่งเปาได้ไม่ต้องพึ่งซองแดง 
 ไฮไลท์ของเทศกาลตรุษจีนอย่างซองอั่งเปา ก็ได้รับผลจากการเข้ามาของเทคโนโลยีเช่นกัน แต่เดิม 
คนเถ้าคนแก่หรือผู้ใหญ่จะมอบซองแดงท่ีมีธนบัตรให้กับลูกหลานในวันตรุษจีน แต่ล่าสุด มีการส ารวจพบว่า
วิธีการมอบอั่งเปาในประเทศจีนนั้นเปล่ียนไป ชาวจีนก าลังนิยมการมอบอั่งเปาออนไลน์ ผ่านแอพพลิเคชันช่ือ 
‘วีแชท’ ถือเป็นเทรนด์ใหม่ท่ีฉีกขนบธรรมเนียมส าคัญของเทศกาลตรุษจีนไปมากเลยทีเดียว 
 จากข้อมูลข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า แม้ตรุษจีนจะแปรเปล่ียนไปตามกาลเวลา และคนจีนในปัจจุบัน
ไม่ได้เคร่งเรื่องประเพณีมากนัก แต่ส่ิงท่ีไม่เคยเลือนหายคือการใช้เวลาร่วมกับครอบครัวและการเคารพบรรพบุรุษ 
“สถาบันครอบครัวยังคงเป็นหัวใจหลักของเทศกาลตรุษจีนเสมอ” พฤติกรรมการซื้อของไหว้เจ้าจะทันสมัยขึ้น
เน้นท่ีความสะดวกเป็นหลัก อาหารไหว้เจ้าก็เปล่ียนไปเป็นแบบสมัยนิยม บางครอบครัวเลือกของไหว้เป็น
อาหารท่ีคนในครอบครัวหรือบรรพบุรุษของตนช่ืนชอบ หรือบางครอบครัวเน้นไหว้แต่ขนมกับผลไม้ อีกอย่าง  
ท่ีเปล่ียนไปคือกระดาษมงคล กระดาษเงินกระดาษทองต่าง ๆ ท่ีเพิ่มรูปแบบเป็นสินค้าไฮเทคท่ีเช่ือว่าจะช่วย
อ านวยความสะดวกและท าให้บรรพบุรุษสะดวกสบายขึ้น การเผากระดาษเงินกระดาษทองในช่วงตรุษจีน  
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อาจส่งผลท าให้เกิดปัญหามลพิษ ก็มีแนวโน้มลดลงในปัจจุบัน วันเท่ียวตรุษจีนก็ไม่คึกคักเหมือนก่อน ท้ังพิษ
เศรษฐกิจ โรคระบาด และญาติพี่น้องท่ีรวมตัวกันน้อยลง และไฮไลท์ของเทศกาลตรุษจีนคือ อั่งเปา ด้วยเทคโนโลยี
ท่ีทันสมัยข้ึน ก็ใช้เทคโนโลยีแจกอั่งเปาได้ไม่ต้องพึ่งซองแดง ถือเป็นเทรนด์ใหม่ท่ีฉีกขนบธรรมเนียมส าคัญของ
เทศกาลตรุษจีน แม้ขนบธรรมเนียมด้ังเดิมของเทศกาลตรุษจีนจะถูกปรับเปล่ียนไปจากขนบธรรมเนียมเดิม  
แต่จากท่ีกล่าวมาท้ังหมด จะเห็นได้ว่าการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้นเป็นการเปล่ียนเพื่อให้เข้ากับยุคสมัยเท่านั้น  
คนรุ่นใหม่ยังคงมีความต้ังใจท่ีจะรักษาประเพณีตรุษจีนเอาไว้ ยังคงยึดธรรมเนียมการไหว้เจ้าและการเคารพ
บรรพบุรุษกันอยู่ และอีกหลายๆ ครอบครัวท่ีแม้จะเป็นคนรุ่นใหม่แต่ก็ยังคงเคร่งครัดในธรรมเนียมแบบเก่า  
จึงมั่นใจได้เลยว่าประเพณีนี้จะไม่หายไปตามกาลเวลา เพียงแต่มีความยืดหยุ่นขึ้นเท่านั้น 

สรุปความเชื่อ ต านานและวิวัฒนาการของเทศกาลตรุษจีนของชาวไทยเชื้อสายจีนและชาวจีนในประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน 
 1. ต านานเร่ืองเล่าของเทศกาลตรุษจีน 
 เทศกาลตรุษจีนมีท่ีมาต านานความเช่ือเรื่องของ “เหนียน” สัตว์ประหลาดตัวใหญ่แสนดุร้ายในต านาน
ความเช่ือของคนจีน ต านานท่ีเป็นท่ีนิยมมากท่ีสุด มีลักษณะคล้ายสิงโต มันจะอาศัยอยู่ใต้ท้องทะเลลึก  
จะขึ้นมาอาละวาด ท าร้ายผู้คนและสัตว์น้อยใหญ่ ในคืนก่อนวันตรุษจีน เป็นท่ีมาของการกลัว 3 ส่ิง นั่นคือ  
“สีแดง แสงไฟ เสียงดัง” ปัจจุบันเมื่อใกล้ถึงวันตรุษจีน ชาวจีนมักจะสวมใส่เส้ือผ้าสีแดง โดยหน้าบ้านจะ
ประดับด้วย กระดาษแดงกลอนค าขวัญคู่ และยังจุดประทัด เพื่อขับไล่ส่ิงช่ัวร้าย ส่ิงอัปมงคล ตามความเช่ือของ
ชาวจีน 
 2. ความเชื่อ ธรรมเนียมปฏิบัติในวันตรุษจีนและอาหารมงคลเกี่ยวกับเทศกาลวันตรุษจีน  
 วันตรุษจีน คือ วันขึ้นปีใหม่ของจีน และเป็นวันแรกของฤดูใบไม้ผลิ เป็นเทศกาลท่ีมีความหมายต่อชีวิต
ของเกษตรกรจีนมาก และสมัยนั้นชาวจีนให้ความส าคัญกับการเพาะปลูก จึงให้ความส าคัญกับปฏิทินจันทรคติด้วย 
เพื่อเตรียมเพาะปลูก เก็บเกี่ยว รวมถึงเตรียมไหว้เทพเจ้าในวันส าคัญ ส่วนเทศกาลตรุษจีนท่ีคนไทยเช้ีอสายจีน
คุ้นเคยแบ่งออกเป็น 3 วัน แต่เทศกาลตรุษจีนในประเทศจีนซึ่งรัฐบาลประกาศเป็นวันหยุดราชการนั้นยาวนาน
ถึง 7 วัน โดยแบ่งออกเป็น 3  ช่วงเช่นเดียวกัน คือ วันจ่าย วันไหว้ และวันถือหรือวันเท่ียว อาหารมงคลของ
คนไทยเช้ือสายจีนและคนจีนแตกต่างกันเชิงความหมายเท่านั้น ส่วนขนม ประเทศไทยกับประเทศจีนต่างกัน
อย่างชัดเจน ไม่มีขนมท่ีใช้เหมือนกันเลย ประเทศไทยใน  การไหว้วันตรุษจีนจะใช้ขนมเข่ง ขนมเทียน ขนมถ้วยฟู 
และประเทศจีนในการไหว้วันตรุษจีนจะใช้ลูกอมกับคุกกี้ ท้ังคนไทยเช้ือสายจีนและคนจีนมีส่ิงท่ีควรปฏิบัติกับ
ไม่ควรปฏิบัติ ท่ีเหมือนและแตกต่างกันแค่ในบางกรณี อาทิ คนไทยเช้ือสายจีนเช่ือว่า ช่วงเทศกาลตรุษจีนห้ามกวาด 
หรือท าความสะอาดบ้าน แต่ส าหรับคนจีนยังท าความสะอาดบ้านได้ แต่ห้ามเอาทรัพย์สินทุกชนิดแม้แต่ขยะ
ออกไปท้ิงไว้ข้างนอกบ้าน 
 3. วิวัฒนาการและการเปลี่ยนแปลงธรรมเนียมปฏิบัติของเทศกาลตรุษจีนในช่วงปี 2508 - 2566 
(กลุ่มคน Gen X และ Gen Z) ของชาวไทยเชื้อสายจีนกับชาวจีนในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 “สถาบันครอบครัวยังคงเป็นหัวใจหลักของเทศกาลตรุษจีนเสมอ” พฤติกรรมการซื้อของไหว้เจ้าจะ
ทันสมัยขึ้น เน้นท่ีความสะดวกเป็นหลัก อาหารไหว้เจ้าก็เปล่ียนไปเป็นแบบสมัยนิยม ท่ีเช่ือว่าจะช่วยอ านวย
ความสะดวกและท าให้บรรพบุรุษสะดวกสบายขึ้น การเผากระดาษเงินกระดาษทองในช่วงตรุษจีนอาจส่งผล 
ท าให้เกิดปัญหามลพิษ ก็มีแนวโน้มลดลงในปัจจุบัน วันเท่ียวตรุษจีนก็ไม่คึกคักเหมือนก่อน ท้ังพิษเศรษฐกิจ  
โรคระบาด และญาติพี่น้องท่ีรวมตัวกันน้อยลง และไฮไลท์ของเทศกาลตรุษจีนคือ อั่งเปา ด้วยเทคโนโลยีท่ี
ทันสมัยขึ้น ก็ใช้เทคโนโลยีแจกอั่งเปาได้ไม่ต้องพึ่งซองแดง ถือเป็นเทรนด์ใหม่ท่ีฉีกขนบธรรมเนียมส าคัญของ
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เทศกาลตรุษจีน และการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้นเป็นการเปล่ียนเพื่อให้เข้ากับยุคสมัยเท่านั้น คนรุ่นใหม่ยังคงมี
ความต้ังใจท่ีจะรักษาประเพณีตรุษจีนเอาไว้ ยังคงยึดธรรมเนียมการไหว้เจ้าและการเคารพบรรพบุรุษกันอยู่ 
และอีกหลายๆ ครอบครัวท่ีแม้จะเป็นคนรุ่นใหม่แต่ก็ยังคงเคร่งครัดในธรรมเนียมแบบเก่า จึงมั่นใจได้เลยว่า
ประเพณีนี้จะไม่หายไปตามกาลเวลา เพียงแต่มีความยืดหยุ่นขึ้นเท่านั้น 
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